
AR-15/M16 CHARGING HANDLE - CHARGING HANDLE ASSEMBLY

Slick Teflon~ Finish For Ultra-Smooth Operation

Cycle loads with ease using this military-style charging handle assembly,
complete and ready to drop-in any mil-spec upper receiver. Precision machined
from rugged, yet lightweight 6061 T6 aluminum, then hardcoat anodized for a
wear-resistant surface that adds strength. A final, Teflon® coating provides a
slick, self-lubricating finish for exceptionally smooth operation.

Attributes

Name: CHARGING HANDLE ASSEMBLY
Manufacturer: DOUBLE STAR
Product no.: 100004996
Mfr. No.: AR460
Finish: Matte Black
Hand: Right
Make: AR-15
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 841348103851

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für das AR15/M16 Charging
Handle Double Star Charging Handle Assembly

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR15/M16 Charging Handle Double Star Charging Handle Assembly.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effiziente Nutzung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgemäß verwenden und alle
Sicherheitsvorkehrungen beachten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Lagern Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich an die zuständige Stelle.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das LadegriffSet ausschließlich mit milspec AR15/M16 Oberteilen.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt vor der Nutzung vollständig montiert ist.
Vermeiden Sie es, den Ladegriff mit übermäßiger Kraft zu betätigen.
Tragen Sie beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, z. B. Schutzbrille und Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in den Ladegriff gelangen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation

Überprüfen Sie, ob alle Teile des Ladegriffs vorhanden sind.
Entfernen Sie das vorhandene LadegriffSet von Ihrem milspec Oberteil.
Setzen Sie das neue LadegriffSet vorsichtig in das Oberteil ein, bis es sicher sitzt.
Überprüfen Sie die Montage auf festen Sitz.

Nutzung

Stellen Sie sicher, dass das Oberteil entladen ist, bevor Sie das LadegriffSet verwenden.
Fassen Sie den Ladegriff mit einer Hand und ziehen Sie ihn sanft zurück, um die Patronen zu laden.
Lassen Sie den Ladegriff langsam und kontrolliert zurückgleiten.
Überprüfen Sie nach jedem Gebrauch den Ladegriff auf Beschädigungen oder Abnutzung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott.
Trennen Sie alle Teile, die recycelbar sind, und entsorgen Sie sie entsprechend.
Informieren Sie sich über die örtlichen Entsorgungsstellen, um eine umweltgerechte Entsorgung
sicherzustellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich der Sicherheit und Nutzung Ihres Produkts wenden Sie sich
bitte an die zuständige Stelle in Ihrem Land. Achten Sie darauf, dass Sie alle relevanten Informationen zu Ihrem
Produkt bereithalten.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung des AR15/M16 Charging Handle Double Star Charging Handle Assembly hat
höchste Priorität. Indem Sie diese Richtlinien befolgen, tragen Sie zu einem sicheren und effektiven Gebrauch des
Produkts bei. Prüfen Sie regelmäßig auf Sicherheitsupdates oder Rückrufinformationen, um sicherzustellen, dass Ihr
Produkt immer sicher ist.
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Safety Instruction Guide for AR15/M16 Charging
Handle Assembly

Introduction
Thank you for purchasing the AR15/M16 Charging Handle Assembly from DOUBLE STAR. This guide provides
essential safety instructions and usage information to ensure a safe and effective experience with your product.
Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms and their components with care.
Ensure the firearm is unloaded before installing or handling the charging handle assembly.
Store the charging handle assembly in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the charging handle assembly for wear or damage. Do not use if damaged.
Follow all local, state, and federal laws regarding firearm accessories and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the charging handle assembly is compatible with your milspec upper receiver.
Wear safety glasses when installing or handling the charging handle assembly to protect your eyes from
potential debris.
Do not attempt to modify or alter the charging handle assembly in any way, as this may compromise safety
and performance.
Always keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Use the charging handle assembly only for its intended purpose as described in this guide.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is completely unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing charging handle from the upper receiver by pulling it out of the receiver.
Take the new charging handle assembly and align it with the receiver's charging handle slot.
Insert the charging handle into the slot until it is fully seated.
Test the charging handle by pulling it back and releasing to ensure smooth operation.

Usage:

To cycle loads, grasp the charging handle firmly and pull it back to the rear.
Release the charging handle to allow it to return forward and chamber a round.
Always check the chamber to ensure it is clear before proceeding with any further actions.

Disposal Instructions
When disposing of the charging handle assembly, follow local regulations for the disposal of metal
components.
Recycle the aluminum material if possible, or dispose of it in accordance with local waste management
guidelines.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided on the product
packaging or visit the manufacturer's website. It is essential to have a reliable contact for any safety concerns or
product recalls.

Conclusion



By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
AR15/M16 Charging Handle Assembly. Always prioritize safety and compliance with local laws when using firearm
accessories. Thank you for choosing DOUBLE STAR.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción

Gracias por elegir el . Este producto está diseñadoEnsamblaje de Mango de Carga Double Star para AR15/M16
para proporcionar un manejo eficiente y seguro de las cargas. Es importante seguir esta guía para garantizar un uso
seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y grupos vulnerables.
Inspecciona el producto regularmente para detectar cualquier daño o desgaste.
No utilices el producto si está dañado o si has notado algún funcionamiento anormal.
Reporta cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades competentes.
Consulta las actualizaciones de retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el mango de carga solo en receptores superiores AR15/M16 de especificaciones militares.
Asegúrate de que el mango esté correctamente instalado antes de usarlo.
No fuerces el mango de carga más allá de su capacidad diseñada.
Evita el contacto con sustancias químicas agresivas que puedan dañar el acabado del producto.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones mientras utilizas el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación de la Instalación:

Asegúrate de tener todas las herramientas necesarias a mano.
Revisa el receptor superior para asegurarte de que esté limpio y libre de obstrucciones.

Instalación del Mango de Carga:

Alinea el mango de carga con el receptáculo del receptor superior.
Presiona suavemente el mango hacia abajo hasta que encaje en su lugar.
Realiza una inspección visual para asegurarte de que el mango esté correctamente instalado.

Uso del Mango de Carga:

Tira del mango hacia atrás para cargar el arma.
Asegúrate de que el mango regrese a su posición inicial después de usarlo.
Si sientes resistencia o si el mango no se mueve suavemente, detén el uso y revisa el mecanismo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, deséchalo de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No tires el producto en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre seguridad o funcionamiento del producto, por favor, dirígete a tu distribuidor
o fabricante. Asegúrate de tener el modelo y número de serie a mano para facilitar la asistencia.

Gracias por seguir estas directrices. Tu seguridad y la de los demás es nuestra prioridad.
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Guide de Sécurité pour l'Ensemble de Poignée de
Chargement Double Star AR15/M16

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ensemble de poignée de chargement Double Star AR15/M16. Ce produit est conçu pour offrir
une performance optimale et une utilisation sécurisée. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité avant d'utiliser
le produit afin d'assurer une utilisation correcte et sécuritaire.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous de toujours utiliser le produit conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de votre ensemble de poignée de chargement pour déceler toute usure ou
dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.
Stockez le produit dans un endroit sec et hors de portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation correcte du produit, demandez conseil à un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez ce produit pour éviter toute blessure oculaire.
Ne forcez pas la poignée de chargement lors de son utilisation, car cela pourrait causer des dommages.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer la poignée de chargement.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Soyez conscient des conditions environnementales (humidité, chaleur) qui pourraient affecter le
fonctionnement du produit.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation: Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée.
Retrait de l'ancienne poignée: Retirez l'ancienne poignée de chargement si nécessaire en suivant les
instructions spécifiques à votre modèle d'arme.
Installation de la nouvelle poignée:

Alignez la nouvelle poignée de chargement avec le récepteur supérieur.
Insérez la poignée dans le récepteur et assurezvous qu'elle est bien fixée.

Vérification: Testez la poignée pour vous assurer qu'elle fonctionne correctement avant utilisation.

Utilisation

Tirez doucement sur la poignée pour charger les munitions.
Assurezvous que la poignée se déplace librement et sans obstruction.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque le produit arrive en fin de vie, veillez à le jeter de manière responsable.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les points de collecte locaux pour
les déchets électroniques ou les matériaux en aluminium.
Si le produit est endommagé, suivez les réglementations locales pour le recyclage des matériaux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de votre
distributeur ou fabricant pour obtenir des informations de contact appropriées.



Merci de respecter ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'ensemble de
poignée de chargement Double Star AR15/M16.
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Instrukcja bezpieczeństwa użytkowania rączki
ładowania AR15/M16

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rączki ładowania AR15/M16 DOUBLE STAR CHARGING HANDLE ASSEMBLY. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochronę użytkowników
przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny rączki, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów prawnych dotyczących posiadania i użytkowania broni.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed montażem lub demontażem rączki.
Nie kieruj broni w stronę ludzi ani zwierząt podczas użytkowania.
Nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas używania broni.
Nie modyfikuj produktu w żaden sposób, aby zachować jego bezpieczeństwo i funkcjonalność.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zdejmij istniejącą rączkę ładowania, jeśli jest zainstalowana.
Umieść rączkę ładowania DOUBLE STAR w górnym receiverze, upewniając się, że pasuje do
standardu milspec.
Upewnij się, że rączka jest prawidłowo zamocowana i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Używaj rączki ładowania do ładowania broni w sposób kontrolowany i bezpieczny.
Regularnie sprawdzaj, czy rączka działa płynnie i nie ma oznak zużycia.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów materiałów metalowych.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie spalaj go, ponieważ może to prowadzić do wydzielania szkodliwych
substancji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w przypadku wystąpienia problemów, prosimy o
kontakt z lokalnym przedstawicielem lub dostawcą. Wszelkie pytania dotyczące bezpieczeństwa i ewentualnych
przypomnień można zgłaszać odpowiednim organom.

Zakończenie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych instrukcji jest kluczowe dla zapewnienia bezpieczeństwa
podczas korzystania z rączki ładowania AR15/M16. Dziękujemy za uwagę i życzymy bezpiecznego użytkowania.
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AR15/M16 Latauskahva Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15/M16 latauskahvan käyttöohjeeseen. Tämä dokumentti tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi, että käytät tuotetta turvallisesti ja oikein. Latauskahva on suunniteltu vaivattomaan
patruunoiden lataamiseen ja se on valmistettu kestävästä 6061 T6 alumiinista.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäkunnossa.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet asetta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen latauskahvan käyttöä.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytössä.
Jos huomaat tuotteen toiminnassa poikkeavuuksia, lopeta käyttö heti ja tarkista tuote.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä ennen asennusta.
Aseta latauskahva milspec AR15/M16 yläosaan.
Varmista, että latauskahva on tiukasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Tarkista, että ase on tyhjennetty.
Käytä latauskahvaa patruunoiden lataamiseen.
Varmista, että latauskahva palautuu paikalleen jokaisen käytön jälkeen.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoon, jos et ole varma hävittämisestä.

Lisätietojen Saaminen
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista heidän verkkosivustonsa.
Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallinen ja tehokas käyttö
AR15/M16 latauskahvalla.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15/M16 CHARGING
HANDLE DOUBLE STAR CHARGING HANDLE
ASSEMBLY

Introduktion
Tack för att du valt AR15/M16 Charging Handle Double Star Charging Handle Assembly. Denna produkt är designad
för att ge en säker och effektiv användning. För att säkerställa din säkerhet och produkts funktion, vänligen läs och
följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika potentiella risker.
Kontrollera regelbundet produkten för tecken på skador eller slitage.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och oauktoriserade personer.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med milspec AR15/M16 övre mottagare.
Undvik att använda produkten om den har synliga skador eller om den inte fungerar som avsett.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation och hantering av produkten.
Kontrollera att produkten är korrekt installerad innan användning för att förhindra olyckor.
Var medveten om att felaktig användning kan leda till personskador eller skador på produkten.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din AR15/M16 övre mottagare är ren och fri från skräp.
Placera laddhandtaget i spåret på den övre mottagaren.
Tryck försiktigt på handtaget tills det sitter ordentligt på plats.
Kontrollera att handtaget rör sig fritt och inte är blockerat.

Användning:

Använd handtaget för att cykla laster genom att dra det bakåt och släppa.
Undvik att använda överdriven kraft när du hanterar handtaget.
Efter användning, kontrollera att handtaget fungerar smidigt och utan motstånd.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten är uttjänt, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter.
Återvinning rekommenderas för att minska miljöpåverkan.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Det är viktigt att ha tillgång till
support för att säkerställa korrekt användning och säkerhet.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Návod na bezpečné použití pro nabíjecí úchyt
AR15/M16 DOUBLE STAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili nabíjecí úchyt AR15/M16 DOUBLE STAR. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval bezpečné a efektivní používání. V tomto návodu najdete důležité informace o bezpečnosti, instalaci a
používání vašeho nového produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že produkt používáte v souladu s pokyny výrobce.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze s milspec AR15/M16 horními přijímači.
Před manipulací s nabíjecím úchytem se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Zabraňte kontaktu s vodou a vlhkostí, aby nedošlo k poškození eloxovaného povrchu.
Při použití dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Odstraňte starý nabíjecí úchyt, pokud je to nutné.
Umístěte nový nabíjecí úchyt na horní přijímač.
Ujistěte se, že je úchyt správně usazen a zajištěn.

Používání

Před každým použitím zkontrolujte, zda je nabíjecí úchyt bezpečně upevněn.
Při cyklování nábojů se ujistěte, že máte pevný úchop a správnou polohu.
Po použití produkt důkladně vyčistěte a zkontrolujte na poškození.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen nebo se již nepoužívá, zajistěte jeho bezpečné zničení, aby se předešlo nehodám.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Vždy se ujistěte, že máte k dispozici informace o produktu a číslo šarže pro případné dotazy o bezpečnosti.

Děkujeme, že jste si vybrali nabíjecí úchyt AR15/M16 DOUBLE STAR. Vaše bezpečnost je naší prioritou!


